
89STARO»ESK… BIBLICK… PROLOGY: TEXTOV… DOCHOV¡NÕ

variantnÌch rukopis˘.49  Evidovan· r˘znoËtenÌ by mÏla vystihnout dyna-
miku p¯ekladu staroËesk˝ch prolog˘ v dochovan˝ch biblick˝ch pra-
menech.

Summary

THE OLD CZECH BIBLE PROLOGUES:  THE TEXTUAL
EVIDENCE AND THE CHOICE OF THE PRIMARY
MANUSCRIPT FOR A CRITICAL EDITION

At the turn of the 14th century, a collection of Latin prologues to the in-
dividual Bible books was translated into Czech by an unknown author.
This translation has been preserved in its entirety in two manuscripts
from the 15th century (the so-called LitomÏ¯ice Prologues and St. Vitus
Metropolitan Chapter Prologues). Some of the prologues can also be
found in some manuscripts and incunabula of the so-called second, third
and fourth redactions of the Old Czech Bible. The first part of the paper
presents the topic and summarises the results of previous investigation,
the second part compares the contents and readings of both manuscript
collections of the Prologues and deals with the criteria for choosing the
manuscript to be used as a primary text for the future critical edition.
The authors conclude that the text of the LitomÏ¯ice Prologues is the
preferable one, not least because this manuscript is older, being a direct
source of the second manuscript.
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49 Ty budou vybr·ny na z·kladÏ vyhodnocenÌ vöech zjiötÏn˝ch prolog˘ ve vöech
dostupn˝ch staroËesk˝ch biblick˝ch rukopisech a prvotiscÌch, jejichû zevrubn˝ ko-
mentovan˝ soupis bude souË·stÌ edice.
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